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Szépirodalmi, társadalmi, ós közgazdasági hetilap. 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon, 

E l ő f i z e t é s i ár: 
ICgsar ávrs 4 frt — H korona, f«l»vr« 91 fr t — 4 korona, 

negyedévre E frt S korona. 

Egye szám ára ÍO kr. = 20 fillér. 

Kelelfts sxerksmtö : 

W I T T I N G K í t A N T A L 
Kiadó ós UptuUjdotios: 

F K I G - I a G Y Ü L A . 

E l ő f i z e t é s i p é n z e k é s r e c l a m á t i é k a k i a d ó t u l a j d o n o s -

hoz, F e i g l G y u l a n y o m d á s z h o z ( v á r o s k o r 8 1 ) i n t é s e n d ó k . 

Nyilttér tora 4 0 flr. — Hirdetések nagyság s i s r l n t . 

Nemzeti ünnep. 
Már estik ké t sze r huszonnégy óra választ el 

bennünke t egyik legszebb, l egmagasz tosabb nem-
zeti ünnepünk tő l , Szen t I s tván napjától . Nagy 
jelentőségű n a p az r ánk nézve. Mikor e l -e lérkezik , 
mikor az augusz tus i n a p s u g á r huszadszor a r a -
nyozza be a K á r p á t o k n a k ég felé nyúlé bérczei t 
s u g y a n a n n y i s z o r fürd ik a Duna szűke vizében, 
ünnepi h a n g u l a t t á m a d ez o r szágban s a nép szá-
jából zsolozstnák h a n g z a n a k fel elsó és szent 
k i rá lyáról . Minden ke resz tény a szentet , minden 
m a g y a r azonban ame l l e t t még a nagy k i rá ly t 
is dicsőíti Szen t I s t v á n b a n , ki a m a g y a r ősidők-
ben fénylő a lak g y a n á n t tündökl ik keresz tény és 
nemzet i szempontból e g y a r á n t . 

A nagy k i r á ly t egy nagy eszme lelkesítet te, 
czélul tűzvén ki m a g á n a k M a g y a r o r s z á g á l lami és 
nemzeti konzol idáe ió já t . É s ezt a czélt a nagy 
á l lamalkodó el is é r te . Az ő ura lkodása a la t t lé-
pett Magya ro r szág a m a európai uépcsaládok tá r sa -
s á g b a , melyek á l lamot képezve a cziviliziíeió szín-
helyévé lettek. Magya ro r szág , m in t á l lam, közel 
8 0 0 éve áll f enn . Hogy fennál l , első sorban azok-
nak az i n t ézményeknek köszönhe t jük , melyeket 
első k i rá lyunk t e r e m t ő e re je a lkotot t . A szent ko-
rona fénye s z é t á r a d o t t a bérezés honban s a hi t 
melegénél fogva és bölcs tö rvények mellet t gyö-
keret ve r t az á l l am, mely minden megrázkód ta t á s -
nak e l l en tá lva dicsőén fennál l ma is, egy ezredév 
mul tán . 

9 mit m*-garerer.tek Árpád ka r j a i , 
A hát rmírrnl k tz i i re egykoron, 
Isten n e v á r e l szerit Is tván k i rá ly 
i l eg i t l ko tá , hogy most i i áll e hon ! 
A l a p j a k ö n / i r t , n e g nem rendülő , 
A hit , r e m é n y á* ági gxere te t , 
A me lye t el nem p o r l a d ó keze 
A hO m a g y a r szivébe ü l t e t e t t . 

Mint HZ épület erős, ha a l a p j a jól vau meg-
építve, ugy ország is fenn bir állani, ha a lap í t á sa 
biztos ta la jba van r a k v a . Ál l amiságunk a lap-
vetője : Szent I s tván , aki hogy jól végezte m u n -
ká j á t , az t b izonyí t ja a tör ténet , de l á tha t j a a mai 
nemzedék és el kell, hogy i smer je a népek 
nagy t á r sa sága is. A m a g y a r a z é r t szenteli meg 
emléké t Szent I s tvánnak , a z é r t á l d j a azt az 
enyészet től ment j obb já t . A z é r t , mer t tö rvénye-
ket irt és hi tet muta to t t az európai á l lamok so-
rába helyet kérő nemzetnek . 

Aki ezeket fe l fogja és megfon to l j a , az Szen t 
I s tván nap jának nemzet i jelentőségét megér t i . Nem 
csupán felekezeti ünnep az, hanem országos ü n n e p ; 
ha rmon ikus , mer t lovalis én népszerű ; k i rá ly i és 
népünnep . A király ugyan nein ünnepel velünk, 
de nemzeti ünneppé meg van téve Szent I s tván 
nap ja s Magya ro r szág fővárosa megtel ik a ven-
dégek, az ünneplők ezreivel, kik e napon ott 
összejönnek. Ott , meg szerte a hazában há láva l és 
kegyelet te l hódolunk meg a szent jobb előt t , a 
melyet az. ország zászlósai k íséretében M a g y a r -
ország f i ipapja muta t fe.; a sokaságnak . És ha 
mindig idején van a kegyelet tel és há lával való 
megemlékezés dicső s i en t k i rá lyunkró l , sokszoros 
az ok a r r a t<ppen most, mikoron a bajok sokasá -
gai nehezednek egyébkén t is zak la to t t édes m a g y a r 
h a z á n k r a . 

Azér t fordul j oh magya r a közeli napon az 
első, l egnagyobb magyar k i rá ly , Szent I s lván 
felé és kérd buzgón, áhí ta t ta l , hogy óvja meg nem-
zetét a ledőlt és rab igába görbedt Kóma sorsától 
és terjeszRze a magyar hazaf i ság t iszta erkölcsét a 
nemzet fiaiban. 

Szabályrendelet. 
H szarvasmarha, sertés és juh tenyás/.tésr5l. 

1. § . 
V a s v á r m e g y e (ő rü l e t én a k ö z s é g e k és azon m a -

g á n e g y é n e k nek t u l a j d o n á t képező b i k á k , k a n o k és k o s o k , 
ak ik a z o k a t m á s o k á l l a t a i n á l is t e n y é s z t é s i e h a s z n á l j á k , 
t ivol iként m e g vizsgál t a t n a k . 

M i m i é n község é s m i n d a z o n a p a á l l a t - t u l a j d o n o s , a 
ki a p a á l l a t a i t k ö z t e n y é s z l é s i C/.élra is s z á n d é k o z i k hasz -
n á l n i , kö te l e s a p a á l l a t a i t é v e n k é n t d e c z s m b e r hó 15- ig 
n a p j á i g , az a z u t á n b e s z e r z e t t e k e t a z o n n a l a j á r á s i fő-
s z o l g a b í r ó n a k ( p o l g á r m e s t e r n e k ) b e j e l e n t o n i 

2 8-
A v á r m e g y e t e r ü l e t é n k ö z t e n y é s z t é s r e A k i s -cze i l i 

j á r á s k ivé t e l éve l c s a k i s p i r o s - t a r k a f a j t a hegy i j e l l e g ű 
t e m é s z b i k á k , a kis-czel l i j á r á s b a n vagy m a g y a r f a j t a , 
vsgy p i r o s - H r k a h o g y i j o l l e g ü t e n y é s z b i k á k h a s z n á l h a t ó k . 

8. §• 
Minden k ö z s é g b e n 7 0 t e h é n r e egy t e n y é s z b i k a , 3 0 

koexá ra e g y k a n , 6 0 a n y a j u h r a egy kos keli hogy e s a é k . 
I I a v a l a m e l y k ö z s é g b e n a kel lő s z á m ú a p a á l l a t 

n incs meg , a h i á n y z ó k besze rzésé rő l az 1 8 9 1 : X I I . t . - o z . 
25 . § - a T t e l m . ' b e n a község , — i l l e tve a j á r á s i m e z ő -
g a z d a s á g i b i z o t t s á g k ö z r e m ű k ö d é s e m e l l e t t , h i v a t a l b ó l a 
j á r á s i f ő s z o l g a b í r ó g o n d o s k o d i k . 

Az a p a á l l a t o k n a k a j á r á s i m e z ő g a z d a s á g i b i z o t t s á g 
á l ta l való m e g v i z s g á l á s a é v e n k i n t m á r c z i u s hó v é g é i g 
b e f e j e z e n d ő . 

A v i z s g á l a t n a k k ö z s é g e k s ze r i n t i s o r r e n d j é t a bi -
zo t t s ág á l l a p í t j a m e g , s e r rő l a k ö z s é g e k e t é r t e s í t i . 

A községi e l ö l j á r ó s á g k ö t e l e s i n t é z k e d n i az i r á n t , 
hogy a k ö z s é g b e n levő é i v i z s g á l a t a l á eső a p a á l l a t o k 
a k i t ű z ö t t b a t á r i d ő b e n a b i z o t t s á g elé v e z e t t e s s e n e k . 

5 . § . 
A j á r á s i m e z ő g a z d a s á g i b i z o t t s á g n a k az a p a á l l a t o k 

m e g v i z s g á l á s á v a l m e g b í z o t t k ü l d ö t t s é g e az e l n ö k ö n k ivü l 
egy h a t ó s á g i á l l a t o r v o s b ó l és egy az á l l a t t e n y é s z t é s b e n 
j á r t a s g a z d á b ó l kell hogy á l l j o n . 

A k ü l d ö t t s é g e l n ö k e a j á r á s i fSazo lgab i ró , v a g y 
h iva t a l i h e l y e t t e s o . 

H a a j á r á s b a n n a g y és t ö b b k ü l d ö t t s é g n e k k e l l 

Névnapomon. 
( « u g . 2 0 . ) 

. . . S megéltem újra . . Pedig egg éi>e 
Ezt elhinni én m-m merém; 
Bárha vigasztalt szelíd apáca : 
Csak hízzék, hisz még van remény. 

8 én hittem, hogy majd az i f j u vér <jyiz, 
S zönghetek még tán dalokat; 
Hittem erősen: a sárga földíte 
(Hol temetve Uttek vón' örökre) 
Xem kell levinnem asokat. 

S megértem újra . . Oh, bűvös álmok, 
hles remények jöjjetek! 
8 te, aki egykor lelkem' megölted. 
Jöjj, meghocfájtok most neked. 
Csak röpke percre stökjél el Jőle*, 
Csak addig, mig elrebegem : 
Te bűnös asszong! Szeretlek én még, 
S ha száz ily napot újra elérnék, 
Első csókod nem feledem. 

As névnapomra egy csókot adj majd, 
Egy csókot . . egyet . . adj nekem I 
S aztán mit bánom, mit bánom akkor, 
Ha nem is zöng többé énekem. 
Mert érzem, hogyha vérpiros ajkad 
Mégegysser itt lesz ajkamon : 
Kiszívnám lelked s te az enyémet 
S vélem megtudnál s meghalnék véled, 
Üdvöm . , halálom , . . angyalom ! 

tietikue. 

Sikkasztott . . 
— A .Kőszeg és Vidéke" számára i r t a : Vathy 8. István. — 

Óriás i s zenzác ió t ke l t e t t a z e g é s z vá ros á l ta l b e c s ü l t 
K á l m á n d v B é l a e l f o g a t á s a . 

H o g y n e ! 
K é t e m b e r ha t a l á l k o z o t t e g y m á s s a l , m á s r ó l n e u i 

b e s z é l t e k , m i n t e r rő l . 
— H a l l o t t a ? 
— B o r z a s z t ó i R e t t e n e t e s I N y o l c z v a n e z e r f o r i n t ! 
— A z t á n mi lyen e m b e r vo l t ! 
— Á r v a s z é k i e l n ö k . 
— H o z z á ö t egv le t e l n ö k e . A v á r o s e g y i k v e z é r f i a . 
— A z t á n tessék ! S i k k a s z t o t t , m i u t egy s i m p l e x 

p o s t a t i s z t . 
. . Így men t ez k é t - h á r o m hé t ig . A p a t i k a e l ő t t 

a r e n d e s v e n d e g e k b o r z a l o m m a l t á r g y a l t á k ez t a k í n o s 
ü g y e t . N e m n a g y í t o t t a k s e m m i t . 

M e r t h á t igaz volt . 
C s a k az t n e m é r t e t t é k m e g az e m b e r e k , hogy 

h o v a t e t t e ez t a pénz t a s i k k a s z t ó P I g e n h o v a t e t t e P 
M e r t K á l r n á n d y sze rény háza t veze t e t t . 
K é t l e á n y a volt : Emi l i a ós M a r g i t . I k r e k vol tak-

H a n e m a g y ö n y ö r ű j e l s z ó k ö v e s l enno s z é p s é g ű k f e s t é -
sé re . A r c u k f e h é r , d e o lyan f e h é r , a m i csak a s ic i l ia i 
n ő k n é l t a l á l h a t ó . S z e m ü k kék s h a j u k a l e g s ö t é t e b b 
é j a z a k á v a l v e t e k e d e t t . 

Emi l i a m á r el volt j e g y e z v e . 
A v ő l e g é n y n e ak dsen t r i A n d o r l a k y K l e k n e k t e l e b e -

szé l ték a f e j é t , hogy az ö reg K á l t n á u d y n a k | v a n a n n y i j a , 
a m e n n y i az a n d o r l a k i k a s t é l y b a b e k e b l c z o i l a d ó s s á g o k 
k i f i ze t é sé r e e l é g s é g e s lesz . 

P e d i g há t n ; m vo l t . 
Miko r — a h a r m a d s z o r i k i h i r d e t é s u t á n — a k i r . 

k ö z j e g y z ő e lő t t a h á z a s s á g i s z e r z ő d é s m e g k ö t é s e a l k a l -
m á v a l K á l m á n d y l e á n y a h o t o m á n y á u l c sak t i z e z e r e t 
k ö t ö t t ki — h á t a k k o r A n d o r l a k y E l e k c s a k a n n y i t 
m o n d o t t , hogy : 

— B o c s á n a t I H i r t e l e n rosszul l e t t e m . M a j d d é l -
u t á n e l j ö v ö k az a l á í r á s r a . 

D e b izony n e m j ö t t . 
H a n e m ot t h a g y t a vak i tó s z é p s é g ű m á t k á j á t a k i s 

v á r o s p l e t y k á j á n a k . Maga ped ig e l m e n t . C s a k k é s ő b b 
t u d t á k m e g a k . . . a k , hogy A n d o r l a k y e l v e t t e g y 
mi l l iomos z s i d ó l e á n y t , ak ive l B é c s b a n a z s i d ó v a l l á a r í -
tusa i s z e r i n t ke l t e g y b e . 

K á l m á n d y E m í l i a p e d i g — ez a b ü s z k e l e á n y 
— n a p r ó l n a p r a f o g y o t t . I l i a b a volt az é d e s a n y a v i -
g a s z t a l á s a . H i á b a vol t az édea a p a d é d e l g e t é a e : a l e á n y 
s á p a d t . . e g y r e s á p a d t . 

M a r g i t — az ö r e g K á l m á n d y k e d v e n c e — a b b a n 
az i d ő b e n l e h e t e t t t i z e n h a t — t i z e n h é t e s z t e n d ő s . H a n e m 
egész e l l e n k e z ő j e n ő v é r é n e k . 

M a r g i t is e g y ü t t s í r t E m i l i á v a l . N e k i é p p ú g y f á j t 
a f é r f i a t l a n b á n á s m ó d , mint a n n a k . 

A r. n pa p e d i g ez idő ó t a é j j e l e k e n k e r e s s t ü l g o n -
d o l k o z o t t . A b l a k á b a n m i n d i g v i l ágos ság vo l t l á t h a t ó . 

F e l e s é g e a s z o t n s z é d a z o b á b a n a g g ó d v a h a l l g a t t a 
f é r j e e g y h a n g ú l épé se i t . N é h a a l é p é s e k k ö z é a z t á n 
k ínos s ó h a j t á s o k is v e g y ü l t e k . M a j d m e g t ö r e d e z e t t m o n -
d a t o k e g y e s szava i j u t o t t a k el a h a l l g a t ó d z ó f e l e s é g 
f ü l é h e z : 

— Igen . . p é n z . . c s a k p é n z . . ez . . u g y lesz 
. . i gen . . ö n e m fog n é n j e s o r s á r a j u t n i . . n e m . . 
n e m . . 

K á l m á n d y B é l a a z t á n e l k e z d e t t s z o k á s a e l l e n é r e 
é j s z a k á n k é n t k i m a r a d o z n i . A k a s z i n ó b a n a p i k e t e n k i -
vül a z e l ő t t n e m j á t s z o t t s e m m i t . Most h a z a r d í r o z o t t a 
f e r b l i n . ÍJs v e s z t e t t . E g y r e v o s z t e t t . Ma ö t v e n , h o l n a p 



m ű k ö d n i , azon k ü l d ö t t s é g e k e l n ö k e i t , m e l y e k n é l az el-
nöki t i sz te t a f ő s z o l g a b í r ó vagy h iva ta l i h e l y e t t e s e n e m 
t e l j e s í t h e t i , a f ő s z o l g a b í r ó je lö l i k i . 

6. §• 
A f e l m e r ü l t kö l t ségek f e d e z é s é r e m i n d e n megvizs -

gá l t vagy v izsgá la t a l á t a r t o z ó b ika u t á n 2 k o r o n a , 
k a n vagy kos u t á n 1 k o r o n a v iz sgá la t i d í j s zede t ik a 
k ö z s é g e k t ő l , i l le tve nz e g y e s t u l a j d o n o s o k t ó l . — E z e n 
d i j a k a t a j á r á s i főszo lgab í ró s zed i be s a v á r m e g y e i 
hazt p e n z t a r b a s zá l l í t j a . 

A v i z s g á l a t o n r é sz tvevő t i sz tv i se lők r e n d e s i l let-
m é n y e i k e t , a k ö z s z o l g á l a t b a n n e m á l ló e g y é n e k ped ig 
4 k o r o n a nap id í j a t és 4 0 fillér k i l o m e t e r p é n z t s z á m i t h a t -
nak fe l . 

A s z á m l á k a t a v á r m e g y e i ház i p é n z t á r tí/.eti ki. 
A m e n n y i b e n a k ö l t s é g e k a v izsgá la t i d i j u k á l l a l 

f e d e z v e n e m v o l n á n a k , a még s z ü k s é g e s ös szeg a v s r -
m e g y e va l ame ly e r r e a czé l ra f o r d í t h a t ó m á s ( á l l a t t e -
nyész tés i - , e b a d ó s tb . a l a p j a i b ó l ) fizettetik k i . 

(FolytatAsa kövstkezik . ) 

Zichy I s t v á n g ró f , cs. és k i r . k a m a r á s f. é. 
a u g u s z t u s 11 . és 12. közö t t i é j j e l e n i t t Kö»zegen hir-
te len e l n u n y t . l l o l t t e s t é t 13 -án a t e m e t ő - k á p o l n á b a n 
beszen t e l t ék és k i s - j enő i b i r t o k á r a s z á l l í t o t t á k , hol 14-én 
h e l y e z t é k ö rök n y u g a l o m r a . 

I l l e t é k e s he lyről s z e r z e t t i n f o r m á c z i ó n k s z e r i n t a 
gróf p á r hé t t e l e ze lő t t g y o m o r - és r e u m . i t i k u s b a j a mia t t 
f ö l v é t e t t e m a g á t d r . Dreitzker J ó z >ef he lybe l i g y ó g y í t ó 
i n t é z e t é b e , h o n n a n m i n d e n hé t s z o m b a t j á n v e s / p r é m -
m e g y e i b i r t o k á r a u t a z o t t c s a l á d j a é s g a z d a s á g a u t á n 
n é z e n d ő . Ivi orvosi e n g e d é l y l y e l t ö r t é n t u g y a n , de min-
d i g azon m e g h a g y á s s a l , hogy t á v o l l é t é b e n is o rvos i 

e tú lé lés szer in t é l j e n . Mul t s z o m b a t o n , e hó 10-én , 
r s m é t e l t á v o z o t t és 11 -én e s t e v i d á m k e d é l y h a n g u l a t -
ban t é r t vissza, e l k ö l t ö t t e jó é t v á g y g y a l e s t e b é d j é t és 
c sak nagy f á r a d t s á g r ó l p a n a s z k o d o t t , m e r t egész n a p 
v u l a s z o t t . Mikor az i n t é z e t t u l a j d o n o s o r v o s e z é r t g y e n -
g é d e n m e g f e d d e t t e , a gróf azt vá l a szo l t a , hogy ő f á -
r a d t s á g a d a c z á r a is igen jó l érzi m a g á t . O t t is m a r a d t 
vac so ra u t á n az é t k e z ő b e n e g é s z 10 ó r á i g , a m i k o r azon 
k i j e l en t é s se l , hogy reggel a s z o k o t t n á l t o v á b b fog n y u -
godni , v i s s zavonu l t . N e m is t ű n t fel h é t f ő n r egge l szo-
b á j á n a k c s e n d j e , d e m i k o r 0 óra f e l é s e m j e l e n t k e z e t t 
k ú r á r a , a r e n d e l ő o rvos a szoba a j t a j á n t ö b b s z ö r ko-
p o g t a t o t t , d e a n é l k ü l , hogy v á l a s z t k a p o t t vo lna . R o s s z a t 
s e j t v e , az o rvos ne jé t és a f ü r d ő - v e n d é g e k közü l t ö b b e k e t 
e lő szó l í to t t , hogy m e g n é z z é k : mi b a j e s e t t . K i f e s z í t e t -
t ék a m e l l é k s z o b a a j t a j á t , m i r e k ü l ö u ö s l á t v á n y t á r u l t 
a be l épők e lé . A gróf l e h u n y t s z e m e k k e l h a n y a t t fe-
k ü d t á g y á b a n , me l l ig b e t a k a r ó z v a . J o b b k e z e a t a k a r ó 
a l a t t , b a l k e z e ped ig fö lö t te volt e l h e l y e z v e . U g y t e t s z e t t , 
m i n t h a az á g y b a n f e k v ő a l e g n y u g o d t a b b a n a l u d n é k , 
csak a s z o b á b a n levő nagy v é r t ó c s a s e j t e t e t t r o s sza t . A 
gróf meg volt ha lva . A s z i v ü t é r f e l p a t t a n á s á v a l egy 
h a t a l m a s v é r s u g á r t ö r t e lő me l l ébő l é s szá l lo t t le 2 — 3 
m é t e r n y i t á v o l s a g b a n az ágy tó l a p a d o z a t r a és b ú t o r o k r a 
n n n é l k ü l , hogy az a lvó f ö l é b r e d t vo lna . Az á t m e n e t a 
t e r m é s z e t e s á l o m b ó l az ö r ö k k é t a r t ó b a t e h á t n e m volt 
m e g s z a k í t v a . 

A g ró f k ö n n y e n hal t m e g , d e n e h e z e n visel i a 
c s a p á s t s z e r e t e t t c s a l á d j a és s z á m o s b a r á t j a . S z i v j ó s á -
g á r ó l é s n e m e s g o n d o l k o z á s - m ó d j á r ó l a v á r a t l a n u l el-
h u n y t n a k soka t t u d n a k uzok , a k i k i s m e r t é k . C s a l á d j á t 
a r a j o n g á s i g s z e r e t t e , b a r á t j a i t n a g y r a b s c s ü l t e s az 
e m b e r e k e t r a n g - és k o r k ü l ö m b s é g n é l k ü l t i s z t e l t e . C s a k 
n e m r é g k ö z ö l t ü k fe l k ö s z ö n t ő j é t , m e l y e t A n n a - n a p k o r 
m o n d o t t az i n t é z e t b e n * m e l y l y e l h á l á j á n a k oly s z é p e n 
a d o t t k i f e j e z é s t az i n t é z e t t u l a j d o n o s n e j e i r á n t . M o n d j á k , 
és e / t az é r i n t e t t k ö r ü l m é n y is t a n ú s í t j a , hogy s e m m i 

sem k e r ü l t e ki figyelmét s e m b e r s z e r e t e t é n e k , b e c s ü l é -
sének a k á r h á n y j e l é t a d t a minden k ö r b e n , i n indeu al-
k a l o m m a l . A z é r t n e m is c s o d á l j u k , ha c s a l á d j á n k ivü l , 
melyet a g y á s z e s e t a l e g k e g y e t l e n e b b ü l s ú j t o t t , s o k 
e m b e r f á j l a l j a m é g Z i c h y I s tván gróf ko ra i ós v á r a t l a n 
ha l á l á t . 

A usalád g y á s z j e l e n t é s e i m i g y e n h a n g z i k : 
ö - v e g y G r ó f Z i c h y I s t v á n n é , s z ü l e t e t t S z ö g y é n y 

Mar ioh Már i min t az e l h u n y t n e j e , és fia, G r ó f Z ieby 
I s t v á n ; G r ó f Z i c h y K o l o w r a t V a l é r i a a n y j a ; G r ó f Z i chy 
Zs igmond , H e n r i k ós V a l e r i s , g róf A l b e r t i n é t e s t v é r e i ; 
S z ö g y é n y M a r i e h L á s z l ó , e n n e k n e j e B á r ó G e r a m b I r m a 
és g y e r m e k e i C a m i l l a , M a r i s k a , I l o n a ; özv. K o v a c h n é 
szü l , S z ö g y é n y Mar i eh R o z á l i a ; S z ö g y é n y M a r i c h G é z a ; 
H e n c z e S z ö g y é n y Mar i ch F r a n c z i s k a ; S z ö g y é n y M a r i o h 
F e r e n c z ; e n n e k n e j e g r ó f Goroey P a u l i n a sógora i , só-
gorné i es húga i n e v é b e n szorul t s z ívve l , mé ly b á n a t t a l 
t u d a t j á k a l eg jobb , l eg sze re tőbb , l e g g o n d o s a b b f é r j n e k 
s a t y á n a k , gróf Zichy I s t v á n , cs . és k i r . k a m a r á s n a k f . 
évi a u g u s z t u s hó 12-én Kőszegen é l e t é n e k 42 - ik é v é b e n 
s z í v s z é l h ű d é s f o l y t á n b e k ö v e t k e z e t t e l h u n y t á t . A boldo-
gu l tunk hült t e t e t n e f. hó 13-án fog a kőszeg i s í r k e r t b e n 
beszen t e l t e tn i és f. hó 14-én K i s - J e n ő n ( V e s z p r é m me-
gye) i r ök n y u g a l o m r a h e l y e z t e t n i . Az e n g e s z t e l ő s z e u t 
mise -á ldoza tok f hó 15- én u g y a n o t t m o n d a t n a k . — H a z a -
i ának igaz fi», c s a l á d j á n a k b o l d o g s á g a vol t . Az ö r ö k 
v i lágossák f é n y e s k e d j e k nek i ! 

Kel t K ő s z e g e n , 1 8 9 5 . a u g u s z t u s 14 -én . 

F o h l R i c h á r d . 

E hó 14-én é l e t é n e k 5 1 - i k é v é b e n e lhu lá lozo t t 
Pohl R i c h á r d , a kőszeg i ka tona i a l r e a l i s k o l a z e u e t a n i t ó j a . 
A m e g b o l d o g u l t e g y i k e voll azon k e v e s e k n e k , kik a 
v á r o s u n k b a n e l h a l ó f é lben levő zenei é r z é k e t tnég ápo l -
t á k . S z ü l e t e t t l S 4 4 - b o n S / i l é z i a b a u W e i s s v r a s s e r - b e n . 
1860- tó l 1862- ig T r o p p a u b a n t a n í t ó k é p z ő b e is j á r t , d e 
az t a m á s o d i k és u t o l s ó évben e l h a g y t a . Így l e t t a / . m á n 
k a t o n a . 1 8 6 4 - b e n b e s o r o z t á k a inai 12. s z a m u d r a g o n y o s 
e z r e d b e , hol a z e n e k a r h o z volt beosz tva . 12 e v i g vol l 
k a t o n a s m i n t i l y e n az 18ü6- ik i h a d j á r a t b a n is részt vet t 
a j é s z a k i h a d s e r e g n é l , k é s ő b b peu ig 1867- é s 1 8 6 8 - b a n 
a kőszeg i k a t o i i a n e v e l ő - i n t e z e t b e u az é n e k e t t a n í t o t t a . 
Ez u t ó b b i é v b e n a he lybe l i z e n e e g y e s ü l e t m e g v á l a s z t o t t a 
z e n e t a n i t ó j á n a k , a m e l y m i n ő s é g b e n 1 8 7 4 v é g é i g szol-
gá l t . A z 1 8 7 3 / 4 . t a n é v m i n d k é t , az 1 8 7 4 / 5 . t a n é v e l ső 
fe lében g i m n á z i u m i o r g o n i s ia és é n e k t a i i i t ó is volt . E k -
kor A u s z t r i á b a k ö l t ö z ő i t , hol 1 8 7 5 — 1 8 7 7 - b e n L u t i d e n -
b u r g b a u ka rnagy es o rgon i s t a , 1 8 7 8 — 1 8 7 9 - b e n N e u h a u s 
ban k a r m e s t e r vol t . 1 8 8 0 - b a n N e u b i s t r i t z b ó l f o l y a m o -
dot t a kőszegi z e n o o g y e s ü l e t h e z ú j b ó l va ló a l k a l m a z t a t á s a 
i r á n t . Meg is v á l a s z t o t t á k i t t m e g i n t és a z e n e e g y e s ü l e t 
f e l o s z l a t á s á i g min t z eno tnn i t ó , a k a t o n a i a l r o á l i s k o l á b a u 
ped ig egész é l e t e végé ig m i u t é n e k - és z e n e t a u i t ó m ű -
k ö d ö t : igeu s zép s i k e r r e l . K ö z r e m ű k ö d ö t t v á r o s u n k b a n 
m i n d e n t é r e n , a m e l y e n a z e n e r u k k o l t e l ő t é r b e . A 
K o n k o r d i á u a k több , u he lybe l i z e n e k a r n a k egy ízben 
sz in t én k a r m e s t e r e vol t és u t e m p l o m - k ó r u s n a k á l l au-
d ó a n t a g j a . É r t e i t m i n d e n h a n g s z e r h e z , d e f ő l e g az o r -
g o n á n , z o n g o r á n és hegedü l i m e s t e r k é n t t ü u t ki . C s ü -
t ö r t ö k ö n a k ö z ö n s é g ór iás i r é s z v é t e m e l l e t t t e m e t t é k . 
A k o p o r s ó j á t födő s z á m o s koszo rú k ö z ö t t e g y k o r i t a n í t -
v á n y a i n a k szép sza l agos k o s z o r ú j a a l e g j o b b a n m u t a t j a , 
hogy az e l k ö l t ö z ö t t n e k v a n n a k é r d e m e i , hogy v a n n y o m a 
é v e k i g viselt f á r a d t s á g á n a k . N y u g o d j é k m o s t b e k é b e n ! 

s záz , h o l n a p u t á n k é t s z á z f o r i n t o t . A z u t á n egy hé ten 
k é t - h á r o m s o a r é t a d o t t . 

Igy t a r t o t t ez vagy h á r o m - n é g y hóig . 
Az e g y i k r egge l a z t á n v i l l á m k é n t f u t o t t a be a k i s 

K . v á r o s t , hogy az á r v a s z é k i e l n ö k ö t e l f o g t á k , v izsgá la t i 
f o g s á g b a h e l y e z t é k . Mert há t a t ö r v é n y e l ő t t a s i m p l e x 
pos t a t i s z t é p p e n a n u y i , min t egy á r v a s z é k i e l n ö k . M i n d -
k e t t ő n e k egy a n e v e : s i k k a s z t ó . 

L á z a s é r d e k l ő d é s s e l néz t ek a v é g t á r g y a l á s e lé . 
E z b izony n e m igen s o k a t n y ú j t . 
A s i k k a s z t ó b e i s m e r t e b ű n é t . 
A z o n b a n e g y e t n e m t u d o t t s em a v iz sgá ló b i ró 

k i d e r í t e n i , sem a v e g t á r g y a l á s n e m b í r t m e g á l l a p í -
t an i : hogy minek ke l le t t K á l m á n d y n a k ez a r e n g e t e g 
p é n z ? Hi szen t á r s a d a l m i á l l á s á h o z m é r t e n n a g y o n is 
s z e r é n y é l e t e t é l t . N e m volt f é n y ű z ő . F i z e t é s é b ő l m é g 
t a k a r e k p é n z t a r b a is g y i i m ö l c s ö z ö l e g h e l y e z e t t el k i s e b b -
n a g y o b b összege t . 

Igaz , hogy az idő ó ta , m ió t a A n d o r i a k y , l e á n y á t c s e r b e n 
h a g y t a , j o b b a n k ö l t e k e z e t t . K á r t y á z o t t is. E s t é l y e k e t a d o t t . 

Csakhogy a h o z z á e r t o t a n u k á l l í t á s a sze r in t ez a 
k ö l t e k e z é s , m e g a k á r t y á z á s m i n d ö s s z e h á r o m - n é g y e z e r 
f o r i n t o t ha i g é n y b e ve t t . 

H á t a k k o r hol van a többi p é n z ? 
I g e n , bol van ? 
A t ö r v é n y s z é k i e lnök e m u k é r d é s é r e a s i k k a s z t ó 

c s a k e g y r e az t h a j t o g a t t a : 
— E l f o g y o t t . . igen, e l f o g y o t t . . . 
K í s é r l e t e t t e t t e k , hogy f e l e s é g e s k e d v e n c l e á n y a 

ki t u d j á k be lő le venn i t i t k á t . 
Az asszony a f o g h á z b a n l e t é r d e p e l t e l é . U g y kö-

n y ö r g ö t t n e k i , hogy m o n d j a m e g , hova t e t t e azt a pénz t f 
H i á b a vol t . A s i k k a s z t ó á l l h a t a t o s a n m o g m a r a d t 

á l l í t á s a me l l e t t , moly e b b e n k o n c e n t r á l ó d o t t , hogy : 
E l f o g y o t t . . e l f o g y o t t . 

— 65-ík. Dicsőségesen u r a l k o d ó k i r á l y u n k ő f e l s é -
g é n e k m a v a n O & ik s z ü l e t é s n a p j a . A h á l a a d ó i s t en i t i sz-
telet a p l é b á n i a - t e m p l o m b a n dé le lő t t 9 ó r a k o r fog m e g -

K e d v e n c l e á n y a s i rva b o r u l t é d e s a p j a n y a k á b a . 
E z sem h a s z n á l t . 
H a n e m m i k o r m e g s i m o g a t t a a s e l y e m l á g y h a j t e n -

g e r t , va l ami s z o k a t l a n f ény cs i l logot t s z e m e i b e n . 
A z t á n m i n t h a m o r m o g o t t vo lna va lami t : 

— M e g á l l j c s ak , k i s b o g á r . . m e g á l l j . . ne -
ked . . igen . . igen . . . m i j d . . m a j d . . C s a k 
v á r j . . . v á r j . . . v á r j . . . 

M i n d e n n e m ű k í s é r l e t s i k e r t e l e n n e k b i z o n y u l t . 
A t ö r v é n y s z é k a z t á n 8 évi f e g y h á z r a í t é l t e . E l v i t -

lék V á c r a . 
F e l e s é g e s l e á n y a p e d i g a r a j ' u k v a l ó j u k k a l egy 

távol i r o k o n n á l k e r e s t e k m e n e d é k e t . M e r t h á t a törvény-
m i n d e n ü k r e r á t e t t e kezé t . 

A he t ed ik évbeu a z t á n a váci f e g y h i z i g i z g a t ó s á g 
é r t e s i t é a s i k k a s z t ó é lő ö z v o g y é t , h o g y f é r j e s ú l y o s 
boteg s lá tn i k í v á n j a öt, f e l e s é g e t . 

M i k o r a s á p a d t a s szony v i s s z a j ö t t , e l m e n t K - r a . 
O t t a t ö r v é n y s z é k v iz sgá ló b í r ó j á n a k egy n y i l a t k o z a t o t 
t e t t , a ha t évve l a z e l ő t t t ö r t é n t s i k k a s t á s r a n é z v e . A 
v izsgá lób í ró a z t á n K á l m á n d y é k vol t l a k á s á b a n a k e r t 
egyik f á j a a l a t t e l á s v a m e g t a l á l t a a uyo lczvane / . e r 
f o r i n t o t . 

A mos t m á r i g a z á n ö z v e g y K á l m á t i d y n é c s a k 
M a r g i t n a k m o n d t a m e g , hogy a t y j a m é r t s i k k a s z t o t t P 

— T é g e d a k a r t bo ldoggá t e n n i . N e m a k a r t a , hogy 
n ő v é r e d s o r s á r a j u s s . H a l d o k o l v a va l lo t t a inog a p é n z 
ho l l é té t . Azt m o n d t a v igyem m a g a m h o z . É n v i s s z a a d t a m . 
J ó l t e t t e m ? 

M a r g i t m e g ö l e l t e ősz é d e s a n y j á t . 
— O h , a p é n z ! A p é n z I A p é n z ! S u s o g t a ön-

f e l e d t e n . 

I g e n ! A p é n z ! A p é n z 1 A p é n z ! 

t a r t a t n i . E z r e k a j k á r ó l z e n g ma a z s o l o z s m a , melynek 
a k k o r d j a i e b b e n k o n c e n t r á l ó d n a k : Mi l l ió a j k t r ó n u s o d -
hoz igy k i á l t : T a r t s d m e g I s t e n ! Ó v j a d I s t e n a k i r á l y t ! 

— Nagy Boldogasszony napját ü l t e m e g a ke re sz -
t ény vi lág m u l t h é t e n . K e v e s e n t u d j á k , bogy ez a n a p 
m é g a r ró l is neveze t e s , m e r t e k k o r — v e g y i s 1 0 3 8 évi 
a u g u s z t u s hó 16-én — ba l t m e g a m a g y a r o k e l ső s zen t 
k i r á l y a : — I s t v á n . 

— Szent-István n a p j a lesz j ö v ő k e d d e n . E g y e d ü l i 
n a p , me lyen a m u u k u — v a l l á s k ü l ö n b s é g n é l k ü l — ke l l , 
hogy s z ü n e t e l j e n . N e m z e t i ü n n e p , m e l y n e k m é l y r e h a t ó 
j e l e n t ő s é g é t l a p u n k e l ső c i k k e m é l t a t j a . 

— Meghiúsult kirándulás. A m á r a t e r v e z e t t t u -
r i s t a - k i r á n d u l á s e l m a r a d t . E l é g s zép s z á t n b a u j e l e n t k e z -
tek u g y a u hö lgyek és u r a k , c s a k h o g y a rossz és h i d e g 
i d ő j á r á s k ö v e t k e z t é b e n a k i r á n d u l ó k c s a p a t a ugy m e g -
o s a p p a n t , hogy a h ö l g y e k közül egy s e m , az u r a k k ö z ü l 
e sak k e t t e n m a r a d t a k m e g s z á n d é k u k n á l . E z e k is be-
l á t v á n , bogy a m o s t a n i i d ő j á r á s e r r e a k i r á n d u l á s r a n e m 
a l k a l m a s , m e g n y u g o d t a k a k i r á n d u l á s e l o d á z á s á b a n , 
me ly k e d v e z ő i d ő j á r á s e s e t é n s z e p t e m b e r v é g e f e l é lesz 
m e g t a r t v a . 

— Felsőbb leányiskola. A z ág . ev . f e l sőbb l e á n y i s -
i sko la K ő s z e g e n föl lesz é p í t v e . A N a g y - K a n i z s á n e hó 
13 án t a r t o t t k e r ü l e t i g y ű l é s e l f o g a d v á n a k i k ü l d ö t t b i -
z o t t s á g j a v a s l a t a i t és b e t e r j e s z t e t t t e r v e z e t e i t , k i m o n d t a , 
hogy az iskolá t K ő s z e g e n a k i j e l ö l t h e l y e n f ü l é p p i t t e t i 
és a m u n k á l a t o k a t II j ö v ő év t a v a s z á n m e g k e z d e t i . Az 
ügy e l ő k é s z í t é s é b e n és e l ő m o z d í t á s á b a n k i v á l ó a n k ö z r e -
m ű k ö d ö t t a kőszegi k o u v e m k i k ü l d ö t t s z ű k e b b b i z o t t s á g i , 
m e l y n e k az e lé r t s z é p s i k e r é r t e z e n n e l g r a t u l á l u n k . 

— Sörgyárügyek. A k e t h e l y i ut m e l l e t t fo lyó 
s ö r g y á r i é p í t k e z é s a k ö r ü l m é n y e k h e z k é p e s t s z é p e u 
ha lad e lő r e . A b á d o g o s m u n k á t ö z v . lirtorininé a m á -
zoló m u n k á t Gaál J ó z s e f és az ü v e g e s m u n k á t Rümann 
G y u l a k a p t a uieg. E g \ i k u t ó b b m e g t a r t o t t i gazga tóaág i 
g y ű l é s é n a nehiii Gyuiitörty A n t a l e l h a l á l o z á s a k ö v e t k é z -
i eben m e g ü r e s e d n i a l i g a z g a t ó i á l l á s t id . U n g e r K á r o l y l y a l 
t ö l t ö t t ék be, s o r f ö z ö n e k p e d i g , 16 j e l e i t k e z ö közö t t , 
Fiuersttin n e v ü porosz t v á l a s z t o t t á k m e g M a g d e b u r g b ó l . 

— Nemesszívüség. ö r ö m m e l és e l i s m e r é s s e l re-
g i s z t r á l j u k egy d e r é k k a t o n a - é s n a g y e m b e r b a r a t n a k a 
s o r s ü l d ö z ö t t e k i r á n t t á p l á l t r é s z v é t é t . Schuppler H e n r i k 
a l e z r e d e s , a k a t o n a i a l r e á l i s k o l a p a r a n c s n o k a t u n u s i t o t f a 
azt oly m e g h a t ó m ó d o n , m i d ő n Pohl R i c h á r d k a t . a l -
r e á l i s k o l a i z e u e t a n i t ó h a l á l a a l k a l m á v a l u e m k é s e t t a 
m é l y e n s ú j t o t t özvegy v i g a s z t a l á s á r a s i e t n i s uoki m i n -
d e n tő le t e l h e t ő s e g í t s é g e t f e l a j á n l a n i . A z i l y e n r é s z v é t 
i g a z á n n e m e s sz ív re vall ós b izony e l v i s e l h e t ő b b é teszi 
a c s a p á s o k l e g n a g y o b b i k á t , a f e r j és o a u l á d f e n t a r t ó el-
v e s z t é s é t . 

— Szorgoskodó tu r is ták . Az uj híd, mely 
a R ő t r e v e z e t ő u t o n , a K l a u s e u i b e j á r ó v a l s z e m k ö z t 
é p ü l , a j ö v ő h é t f o l y a m á n fog e l k é s z ü l n i , e g y -
i d e j ű l e g az a kis s z e r p e n t i n u t is, m e l y a rőt i e r d ő b ő l 
a h ídhoz leveze t . — A h é t f o r r á s m e d e u e z é j e m á r k i l e t t 
t i s z t í t v a ; az oda k i r á n d u l ó k tuost m a r c s i n o s a b b a u és 
t i s z t á b b a n t a l á l | á k ez t a s zép k i r á n d u l ó h e l y e t . 

— Köszönet nyilvánítás. P o r p á c z y J á n o s T á r o s i 
r e n d ő r k a p i t á n y u r , egy p o l g á r i p e r b e n r é s z é r e i n e g i i á l t 
3 f r t t a n u d i j a t a rö t i se ta-ut . m e l l e t t a G y ö n g y ö s ö u 
é p ü l ő u j Ind k ö l t s é g e i n e k f e d e z é s é r e e n g e d t e á t ; — 
m i é r t is ő sz in t e k ö s z ö n e t é t n y i l v á n í t j a u t u r i s t a k ö r 
n é v é b e n , e n n e k e l n ö k s é g e . 

— Zarándoklat Mária Czellbe. V á r o s u n k b ó l a j ö v ő 
s z e r d á n tíbtrhardí G y u l a s e g é d l e l k é s z v e z e t é s e a l a t i bú-
c s u j á r a t indul N a g y - M á r i a c z e l l b e . A z a r á n d o k l a t b a n 
va ló r é s z v é t e l r e j e l e n t k e z n i l ehe t a p l é b á n i a - h i v a t a l b a n . 

— Itthon vannak honvédeink. Honvéd-zászlóaljunk 
e hó 12-uii é r k e z e t t v issza a S o p r o n b a n t a r t o t t e z r e d -
g y a k o r l a t o k r ó l . Meg lá t sz ik s z e g é n y e k e n a r o p p a n t s t r a -
pác/.ió, a me ly lye l a g y a k o r l a t o k j á r t a k . 

— Helybenhagyott f izetésemelés. Vasvármegye 
k ü z t ö r v é n y h a t o s a g a b i z o t t s á g a K ő s z e g k é p v i s e l ő t e s t ü l e -
t ének azon h a t á r o z a t á t , mely s z e r i n t ez Üzomor L a j o s 
ide ig l enesen u l k a l m a z o t t s e g é d t a i u i t ó i l l e t i u é u y e i t a 
többi r e n d e s t a n í t ó k é v a l e g y e n l ő m é r t é k b e n á l l a p í t o t t a 
m e g s ezen i l l e t m é u y e k e t t . é . áp r i l i s 1 - tó l f o g v a f o l y ó -
sítől ta , u b e a d o t t f e l a b b e z é s e l u t a s í t á s á v a l h e l y b e n h a g y t a . 
S z o m o r öná l ló o s z t á l y v e z e t ő lóvén , a f e n n á l l ó m i n i s z t e r i 
r e n d e l e t e k é r t e l m é b e n is a r e n d e s t an í tó i czi iu é s 
i l l e tmény j o g o s a n m e g i l l e t i . 

— Lajos napja. M á h o z e g y h é t r e — a u g u s z t u s 
25 -én — lesz a p o r l a d ó nagy h a z a f i u a k , K o s s u t h L a j o s n a k 
n é v n a p j a . Mint é r t e s ü l ü u k , n é h á n y s z ü k e b b k ö r ü t á i s a -
ság a n n a k m e g ü u n e p l é s é r o k é s z ü l . A k e g y o l e t n e k m e g -
n y i l a t k o z á s a csak d i c s é r h e t ő . 

— Fürdővendégek névsora. ( F o l y t . ) Q a r a b E l e k , t a -
k a r é k p é n z t á r i h i v a t a l n o k ( S u l g ó T a r j á n ) ; T é t r y J ó z a e f , 
r . k . p l é b á n o s ( T é t é n y ) ; F r o m m e r J á u o s , é p í t ő m e s t e r 
( S z o m b a t h e l y ) , özv. P e t e r m a y e r n é ( E s z t e r g o m ) ; P i -
r i n g e r Karo la , k e r e s k e d ő n e j e ( G y ő r ) ; T h a l y J ó z s e f , 
ü g y v é d ( C ' Uz ) ; d r . J o m o g y i A l a d á r fö - ós s z é k v á r o s i 
t a n á r ; H e i m l e r Ado l f , k e r e s k e d ő ( K i s - C z e l l ) ; K o l l á r 
J ó z s e f , n y u g . r . k. p l é b á n o s ( P i n k a f ő ) ; tílumensobein 
K a r o l i n a u r n ő ( S á r v á r ) ; K o b o r a u s o h K a r o l i n a u r n ő 
( K ő s z e g ) ; R a n d w e g J ó z s e f , k o r c s m á r o s ( N é m e t - G e n c s ) ; 
d r . Bonc/.y S á n d o r , ü g y v é d ( N e m e i - U j v á r ) ; S e y b o l d 
K á r o l y , m a g á n z ó ( K ő s z e g ) ; K o v á c s G e r g e l y , t a n á r j e l ö l t 
( B u d a p e s t ) ; P e t e r k a J ó z s e f , be r ezeg i u d v a r i f ő k e r t é s z 
( L é k a ) ; S z a b ó V i l m o s , k a n o n o k ( Á l t a l a ) ; S z a b ó G é z a , 
t a k a r é k p é u z t á r i h i v a t a l u o k ( K i s - C z e l l ) ; K l e i n T e r é z , 
f ö l d m i v e s leány a (Gy i m ó d f a l v a ) ; K o r c h m á r o s I r u i a u r n ő 
( K ő s z e g ) ; K o h n F r a n c z i s k a , k e r o s k e d ő u ő ( K ő s z e g ) ; N y -
k o d e m J ú l i a , h á z b i r t o k o s u é ( K ő s z e g ) ; Bouozy S a r o l t a 
( N é m e t - Ú j v á r ) ; Sz ívó I z a b e l l a , a l t a b o r u a g y n e j e ( K ő s z e g ) ; 
G e r i n g e r K á r o l y , g a z d a s á g i i n t é z ő ( T a r u ó c z a ) ; i f j . g r ó f 
Z i chy I s t v á n ( K i s - J e n ő ) ; Doby S a m u , f e s t ő - m f l v é s z 
( B u d a p e s t ) ; I I i jek J á n o s , e z i p é s z ( C « e p r e g ) ; G ö r b i t z 
K á r o l y , a s z t a l o s m e s t e r ( M o s z l e n y ) ; F ü s z i T a m á s , az t . 
b e n e d e k r e n d ű p e r j e l ( Z u l u - A p á t i ) ; M o l n á r I g n á c z , t eo-
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lügilii t a n á r ( G y ő r ) ; C z o k e G u s z t á v , n a g y i p a r o s ( K ő s z e g ) ; 
J i ij.-k K á r o l y , c s . és k i r . f ő h a d n a g y ( M o r v a - F e h é r t e i n -
p lom) ; g tő f S z é c h e u y F r i g y e s ( T a r n ó c z a , S o m o g y i n . ) . 

— Alapítványi helyek betöltese. A városi t a n á c s 
H helybel i a r v a h á z b a n m e g ü r e s e d e t t ké t a l a p í t v á n y i 
he lvé t a p l é b á n i a - h i v a t a l k ö z b e j ö t t é v e l Momll K á r o l y 
és Mondl I m r e n e v ű f é l á r v a fiukkal t ö l t ö t t e b e . 

— Jogerős. A m u l t hó 2 5 - é n m e g t a r t o t t v á r o s i 
k é p v i s e l ő - v á l a s z t á s e l len a t ö r v é n y e s h a t á r i d ő b e n fe leb-
b«zés nem a k a d v á n , az é r v é n y e s s é vá l t . 

— Gyógyszertár á tvé te le . Horváth Kálmán derék 
fiatal g y ó g y s z e r é s z , ki az u t ó b b i i d ő b e n u s z e n t g o t t h á r d i 
Sunt /s tfÉÍn-ról n e v e z e t t g y ó g y s z e r t á r g o n d n o k a volt . f. 
é. o k t ó b e r 1 - é n á tvesz i Színest A l a d á r n a k Segitő 
M ó r i d - b o z c z i m z e t t n é m e t - l ö v ő i g y ó g y s z e r t á r á t . 

— Üzlet-átvétel . A Kehrn-féle v a s k e r e s k e d é s t 
Laur i tu jW E l e k , L a u i i nge r J á n o s p o l g á r t á r s u n k fiának 
keztíre m e n t á t . A fiatal e m b e r ü z l e t b e l i j á r t a s s á g a és 
szolidsága a r r a e n g e d k ö v e t k e z t e t n i , hogy ü z l e t e v i rá-
gozni fog. 

— Körözött tolvajleány. L i o h t e n b e r g e r K a t a l i n , 
21 éves r u m p ó d i i l l e tő ségű — u t c a i l eány — , ki a 
uiult é v b e n Jióth F e r e n c z k á r á r a e l k ö v e t e t t l o p á s m i a t t 
l e t a r t ó z t a t v a volt — a f. évi m á j n s h a v á b a n Jelics 
J o / e f a h o u v é d s z á z a d o s n e j é n é l — m i n t cse led — szin-
tén lopás t k ö v e t v é n el , az e l l eue k i b o c s á j t o t t e n d ő r i 
körözés f o l y t á n N a g y - S z o m b a t b a n — m i n t c s a v a r g ó 
u tca i l ány e l f o g a t o t t s f. hó 1 6 - á n az i t t en i k i r . j á r á s -
b í rósághoz k i s é l t é k , hol az e m i i t e t t lopás m i a t t e l l e n e 
a v i z s g á l a t o t m e g i n t i t o t t á k . 

— Cigánytolvaj. G a m a u f J á n o s h á r o i u s á t á r i la-
kói tó l 5 0 f r t . é r t é k u r u h á t to lvHjo l lak e l . A g y a n ú 
S á r k ö z i M á t y á s . ó b o r c i g a n y r a e s e t t , ki t a c s e n d ő r s é g 
e l f o g v á n , a f. eőr i k i r . j á r á s b í r ó s á g h o z k i s e r t . 

— Hirdetmény. K ő s z e g s z a b . k i r . v á r o s p o l g á r -
m e s t e r e közzé teszi , hogy a vá ros i a l só- és fVlső-e rdöben 
levő idei g u b a c s t e r m é s f. évi a u g . hó 31 -én d . e. 10 
ó r a k o r a v a r o s h á z g y ü l é a t e r m é b e n fog a l e g t ö b b e t ígé-
rőnek á r v e r é s u t j á n e l a d a t n i . A fe l t é t e l ek a l u l í r o t t n á l 
m e g t u d h a t ó k 

K ő s z e g , 1 8 9 5 . a u g u s z t . 11. 
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polgármester. 

— A vármegyei könyvnyomda ügye bHfejezést 
n y e r t a m e u n y i b e n a n y o m d a f e l a l l i t á s a el len p á r t fog-
laló n y o m d i s z a i n k á l t a l a t ö r v é n y h a t ó s á g h o z b e a d o t t • 
jól m e g o k o l t k é r v é n y b e n f e l h o z o t t a k a t a b e l ü g y m i n i s z -
t é r i u m m a g á é v á t e v é n , m i n e k f o l y t á n a t ö r v é n y h a t ó s á g 
a v é r m e g y e i k ö n y v n y o m d a e s z m é j é t e l e j i e t t e . 

— Véres verekedés. A S t m c / . - s z a l l ó s o u t e r é b e n 
m u l t v a s á r n a p d é l u t á n d e r e k a s a n ö s s z e t ű z ö t t egy p á r 
h á z s á r t o s e m b e r . M o g a b r i c h t o l t a k e g y m á s t h a t a l m a s a n 
és kü lönösen egy Kornfeind M á t y á s n e v ü szo lga f e j é n 
m a r a d t n y o m a az ö s s z e t ű z é s n e k . K o r n f e i n d - e t a k ó r h á z b a 
ke l l e t szál l i tu t i i , m í g e t ö b b i e k d u t y i b a k e r ü l t e k . 

— Kritikus nap lesz F a l b R u d o l f , a/, i d ő p r ó f e t a 
szer in t S z e n t - l a t v á u n a p j á n . E l s ő r e n d ű k r i t i k u s n a p o k -
nak m o n d j a m é g s z e p t e m b e r 18- és o k t ó b e r 1 8 - i k á t . A 
k r i t i k u s n a p o k l e g k r i t i k u * a b b j a e z e k kösö t t s z e p t e m b e r 1 8 . 

— Olvasóink szives flgyelmebe a j á n l j u k F a r k a s 
L a j o s s z é k e s f ő v á r o s i fény k e p e s z n o k inai s z á m u n k b a n 
m e g j e l e n t h i r d e t e s é t . N e v e z e t t a M a g y a r u t s á b a n ( t í ö h m -
f s l e h á z b a n ) á l l í t o t t fe l í z l é se s , a fin d e a iécle k ivá l t a i 
m a i n a k b e r e n d e z e t t e l e g á n s m ű t e r m e t . F a r k a s L a j o s 
a q u a r e l l é s c h r o m a sz ínes f é n y k é p e i v e l s k r é t a r a j z a i v a l 
s z á m o s e l i s m e r é s t a r a t o t t . L e g u t ó b b i pt csi , é v e k s o r á n 
a t t ö r t é n t m ű k ö d é s é r ő l a pécs i ú j s á g o k a l e g m e l e g e b b e n 
n y i l a t k o z i i a k . E g y é b k é n t c s i n o s f e l v é t e l e k k e l t e l t k i -
r a k a t a l e g e k l a t á u s a b b b i z o n y í t é k az e l m o n d a t t a k ra 
nézve . 

— Műkedvelő diákok. R o h o n c o n a v a k á c i t h o n n 
t ö l t ő d i á k o k m a a u a g y v e n d é g l ő b e n m ű k e d v e l ő i e l ő -
a d á s t r e n d e z n e k , m e l y a l k a l o m m a l e l ő a d j á k A l m á s i 
T i h a m é r „ A m i n i s z t e r e l n ö k b á l j a " (: egy f e l v o n á s o s víg-
j á t é k á t . 

— T a n i t ó - v á l a s z t á s . A n a g y - p ö s e i k a t h . i sko l a szék 
e hó 11 -én t a r t o t t ü l é s é b e n Szuper J ú l i a o k l e v e l e s t a n í -
tónő t v á l a s z t o t t a m e g a pöse t i xko láná l ü r e s e d é s b e n 
volt o s z t á l y t a n í t ó i á l l o m á s r a . A k i s a s s z o n y k ő s z e g i s z ü -
l i k g y e r m e k e s a D o m o n k o s n ő v é r e k k é p z ő j é b e n s z e r z e t t 
t an í tó i o k l e v e l e t . 

— Az iskolalátogatók reszére e d d i g n e m lévén 
kü lön u t a s í t á s , e z e k t ö b b s z ö r ö s s z e ü t k ö z é s b e j ö t t e k az 
i s k o l a s z é k k e l , t a n í t ó k k a l . Most a k u l t u s z m i n i s z t e r Ú t -
m u t a t á s a z i s k o l a l á t o g a t ó k s z á m á r a 
c. s z a b á l y z a t o t d o l g o z t a t o t t ki , me ly m e g h a t á r o z z a az is-
k o l a l á t o g a t ó k k ö t e l m e i t . 

— Az uj anyakönyvvezetök k inevezésé t m e g y é n k r e 
nézve — a B . H . s z e r i n t — a h é t e n f o g j a közö ln i a h i v a -
ta los lup. 

— Megszorított községjegyzöi szigorlat. A bel-
ü g y m i n i s z t e r a v á r m e g y e k ö z i g a z g a t á s i b i z o t t s á g á h o z 
r e n d e l e t e t k ü l d ö t t , m e l y b e n m e g á l l a p í t j a , h o g y o k t ó b e r 
1- tő l f o g v a az összes , a k ö t e l e s po lgá r i h á z a s s á g r ó l szóló 
t . c i k k , v a l a m i n t az e z e k h e z k i a d o t t és k i a d a n d ó u t a s í -
t á s is t á r g y a lesz a z e z u t á n i j e g y z ő i s z i g o r l a t o k n a k . 

Közgazdaság. 
— Katonai lóvásár. A osász . és k i r . k ö z ö s h a d -

ü g y m i n i s z t é r i u m h o z z á j á r u l á s á v a l ezenne l k ö z h í r r é t é t e -
t ik , m i s z e r i n t a h a d s e r e g l ó s z ü k s é g l e t é n e k f e d e z é s e vé-
g e t t a v á r m e g y e t e r ü l e t é n K i s - C z e l l b e n , fo lyó évi s zep -
t e m b e r 3 0 - á n k a t o n a i l ó v á s á r fog t a r t a t n i . E z e n v á s á r r a 
• g y k i k ü l d ö t t k a t o n a i b i z o t t s á g fog m e g j o l e n n i , me ly a z 
e l ő v e z e t e t t lovak közü l m e g f o g j a vásá ro ln i m i n d a z o k a t , 
m e l y e k k a t o n a i c z é l o k r a a l k a l m a s a k n a k é s á r r a nézve 
m e g f e l e l ő k n e k f o g n a k t a l á l t a t n i . M i u t á n a főczé l az , 
hogy a h a d s e r e g r é s z é r e m i n d e n k ö z v e t í t é s n é l k ü l e g y e -
nesen a t e n y é s z t ő k t ő l v é t e s s e u e k m e g a lovak , a n n á l -
fogva figyelmeztetnek a t e n y é s z t ő k , hogy t e l j e s biza-
l o m m a l vezossék e lö k a t o n a i c z é l o k r a a l k a l m a s e l a d ó 

l o v a i k a t éa t ú l z o t t á r a k k ö v e t e l é s e á l ta l a m e g v é t e l t 
l e h e t e t l e n n é ne t e g y é k , m i u t á u m i n d e n e s e t r e j o b b á r a k a t 
k a p h a t n a k ezen k ö z v e t l e n e l a d á s á l t a l , u i int az e s e t b e n 
ha l o v a i k a t k ö z v e t í t ő k u t j á n j u t t a t j á k a h a d s e r e g h e z . 
A l k a l m a s m i n d e n sz i l á rd t e s t a l k a t ú , j ó m o z g á s t é s ki-
t a r t á s t igérő , t ú l s á g o s h a s z n á l a t á l ta l m é g m e g nem ron-
to t t s a k a t o n a i h a s z n á l a t o t g á t i é h i b á v a l n e m biró 4-
egész 7 éves és l e g a l á b b 1 5 8 c e u t i m e t o r m a g a s ló. A 
7 é v e t m á r m e g h a l a d t lovak s e m m i osot ro s e m v é t e t n e k 
m e g , v a l a m i n t a 1 5 8 c e n t i m e t e r e n (vagy 15 m a r k o n ) 
alól i lovak k ö z ü l c s u p á n k i v é t e l k é p p e n v é t e t n e k m e g 
e g y e s o lyan p é l d á n y o k , me lyek k ivá ló j ó t e s t a l k a t ú a k 
es k i t ű n ő vérre l b í r n a k . Ez a l k a l o m m a l 3 ' / t é v e t be tö l -
tö t t c s i kók is f o g n a k v s á r o l t a t n i , a z o n b a n c s u p á n e g y e s 
o lyan p é l d á n y o k , m e l y e k k ivá ló j ó u l k a t u k u á l és n e m e s 
s z á r m a z á s u k n á l fogva a k a t o n a i cs ikó t e l e p ü k b e n való 
f e l n e v e l é s r e a l k a l m a s a k n a k l á t s z a n a k . F i g y e l m e z t e t n e k 
t e h á t a t e n y é s z t ő k , m i s z e r i n t 3 ' / t övné l fiatalabb vagy 
n e m l e g k i t ű n ő b b m i n ő s é g ű cs ikó ik e l ő v e z e t é s e á l t a l csak 
f e l e s l eges f á r a d s á g o t és k ö l t s é g e t o k o z n á u a k m a g u k n a k . 
H o g y a t e n y é s z t ő - e l a d ó k l ehe tő leg — t. i. a va lósz ínű -
ség h a t á r a i k ö z o l t — i n á r e lő re t á j é k o z v a l e g y e n e k a r r ó l , 
v á j j o n e l a d n i s z á n d é k o l t lovaik a k a t o n a i b i z o t t s á g 
á l t a l m e g v á s a r o l t a i h a t n e k - e vagy n e m , a fö ldmive lé s t 
m i n i s z t é r i u m f e l k é r t e a v á r m e g y e l ó t e n y é s z - b i z o t t m á n y a i t , 
hogy azon t e n y é s z t ő k n e k lovai t , kik n á l u n k j e l e n t k e z n e k , 
e l ő l e g e s e n s z e m l é l j é k m e g , es a n n a k m i n ő s é g é r ő l — 
a l k a l m a s vagy a l k a l m a t l a n vol tukró l — n e k i k e lő r e 
v é l e m é n y t m o n d j a n a k . — F i g y e l m e z t e t n e k e k ö r ü l m é n y r e 
a t e n y e s z t ö k , mer t ez á l t a l e se t l eg azou f e l e s l e g e s köl-
t e k e z é s t ő l m e g s z a b a d í t t a t n a k , mely k ö l t e k e z é s a ló al-
k a l m a t l a n vol ta , s i l l e tve a v á s á r l á s h e l y é r e va ló czé l -
t a lan s z á l l í t á s á b ó l f e l m e r ü l h e t . A m e g v e t t lovak a z o n n a l 
a he ly sz íne l i á t v é t e t n e k é s k é s z p é n z b e n k i f i z e t t e t n e k . 
Az e l ő v e z e t é s he lye , a vá ros - i l le tő leg k ö z s é g h á z á n t u d -
h a t ó m e g . K e l t B u d a p e s t e n , 1895 . j u l i u s h ó b u n . 

A föld m ívelés ügyi m. kir. miniszter. 
— Hirdetmény . E z e n n e l közh í r r é t é t e t i k , m i s z e r i n t 

a v a s v á r m e g y e i l ó t e n y é s z t é s e m e l é s é r e e n g e d e l y e z e t ló-
t enyész t é s i j u t a l o m d i j o s z t á a fo lyó óvi s z e p t e m b e r hó 8 - á n 
r egge l 10 ó r a k o r S á r v á r o t t fog m e g t a r t a t n i , m e l y a l k a -
l o m m a l k ö v e t k e z ő d i j a k lesznek k i t ű z v e : a ) s i k e r ü l t 
s zopócs ikóva l b e m u t a t o t t a n y a k a u e z á k , m e l y e k jó l á p o l t , 
e g é s z s é g e s es e r ő t e l j e s á l l a p o t b a n v a n n a k é s j ó t e n y é s z -
k u n c z á k ke l l éke ive l b í r n a k , a k ö v e t k e z ő d i j i k k a l : e l ső 
d í j : 80 , m á s o d i k d i j : 4 0 , h a r m a d i k d i j : 16, n e g y e d i k 
d i j : 16 es ö töd ik d i j : 10 k o r o n a , b) M i n d e n t e k i n t e t b e n 
k i t ű n ő h á r o m éves k u n c z a c s i k ó k , e l ő v e z e t h e t e k a z o n b a n 
két é v e s k u n c z a c s i k ó k is, d e ezok csak az e s e t b e u ré-
s z e s ü l n e k j u t a l o m d í j b a n , ba a h á r o m é v e s e k k ö z ö t t 
e l é g s é g e s s z a m h u n d í j a z á s r a a l k a l m a s a k u e m t a l á l t a t n a k . 
E i sö d t j : 60 , m á s o d i k d i j : 40 , h u r m a d i k d i j : 16, n e -
g y e d i k d i j : 14 é s ö t ö d i k d i j : 10 k o r o n a . M e g j e g y e z t e t i k , 
hogy p é n z b e l i d i j a k b a n c s a k i s f ö l d m ű v e s t o n y é s z l ő k ré-
s z e s ü l h e t n e k . K i t ü n ö m é n l o v a k a l a p h i á n y á b a n u e m 
p é n z d í j b a n r é s z e s ü l n e k , h a n e m d í szok levé l l e l t ü n i e t t e t n e k 
ki . E z e n az á l l a m á l l a l a d o t t d i j a k r a p á l y á z h a t m i n d e n 
v a s v a r m e g y e i l ó t e n y é s z t ő , ba k ö z s e g e l ő l j á r ó i b i zony í t -
v á i i y n y a l igaz I h a t j a az t , hogy a szopó.-tcsikóval b e m u -
t a to t t u n y a k a n c z a m á r a cs ikó s z ü l e t é s e e l ő t t t u l a j d o n a 
volt , vagy p e d i g , hogy a k i á l l í t o t t h á r o m é v e s , i l le tő leg 
k e t é v e s k a n c z a c s i k ó az e l lés i d e j e k o r b i r t o k á b a n vol t 
a n y á t ó l s z á r m a z i k és á l t a l a n e v e l t e t e t t . A p á l y á z a t b ó l 
az ango l t e l ivé r és nór i f a j ú lovak ki v a u n a k z á r v a . A 
d i j o s z t ó b i z o t t s á g m ű k ö d é s é t a s á r v á r i v á s á r t é r e n d é l e l ő t t 
*/ |9 ó r a k o r kezd i m e g , d e a b í r á l a t csak 10 ó r a k o r 
veszi k e z d e t é t . S z o m b a t h e l y , 1 8 9 5 . évi ju l ius hó 17-én . 

Vasvármegye lótenyésztési választmánya. 
— A r p a v á s á r Nyitrán. A n y i t r a m e g y e i g a z d a s á g i 

e g y e s ü l e t á l t a l s z e p t e m b e r tió 2 - á n N y i l r á n r e n d e z e n d ő 
á r p a v á s á r r a , va ló b e j e l e n t é s h a t á r i d e j e t e k i n t e t t e l a késői 
a r a t á s r a és c s é p l é s r e a u g u s z t u s bó 24 - ig t neghoaazabb i t -
t a l i k , mer t u r e n d e z ő - b i z o t l s á g az t a k a r j a , hogy m i n d e n 
t e r m e l ő n e k a l k a l m a legyen á r p a m i n t á i t a n y i t r a i á r p a -
v á s á r o n uagy a z á m b a n m e g j e l e n ő hazai és kü l fö ld i ke-
r e s k e d ő k n e k , sör- és m a l a t a g y á r o s o k n a k b e m u t a t h a t n i 
1. e z e k k e l üz le te l k ö t h e t n i . B e j e l e n t é s i ivek és s z a b á l y -
z a t az e g y e s ü l e t t i t k á r i h i v a t a l á b a n k a p h a t ó k . A m i n t á k 
a u g . 27- tö l 30- ig k ü l d e n d ő k be. T e k i n t e t t e l a r r a , hogy 
az á r p a v á s á r a l k a l m á v a l sok idegen fog N y i t r á n m e g j e -
l enn i , f ö l k é r e t n e k a t e r m e l ő k é s k e r e s k e d ő k , m i s z e r i n t 
é r k e z e s ü k e t l e g a l á b b h a t n a p p a l a v á s á r e l ő t t t u d a s s á k , 
hogy k é n y e l m e s e l h e l y e z é s ü k r ő l g o n d o s k o d n i l ehe s sen . A 
n y i t r a i á r p a v á s á r n a k — t o k i u t o t t e l a k e r e s k e d ő k és 
g y á r o s o k n a g y é r d e k l ő d é s é r e — igeu n a g y üz le t i f o r g a -
l o m r a van k i l á t á s a . — 

C s a r n o k . 

Jozefin 999. 
Elbeszé l é s . 

(3 . fo ly t . ) 
F o d o r J ó z s e f egy kis s z ü n e t e t t a r t o t t e l be szé l é sé -

ben . M i n t h a e g y m á s u t á n f e l t o r lódó e m l é k e i közöl a k a r t 
vo lna v á l o g a t n i . 

A szép özvegy a z o n b a n n e m h a g y t a s o k á i g g o u -
d o l k o d n i . 

— F o l y t a s s a k é r e m , f o l y t a s s a — u n a z o l á . 
— F o l y t a t o m a s s z o n y o m —- v e t t e fel ú j r a e lbo-

szé lé se f o n a l á t F o d o r Józse f . A j k a t n m á r k e z d e t t ogy 
k i c s i t m o h ó d z a n i , m i k o r — a k e g y u r u n k s t i p e n d i u m á t 
é l v e z e n d ő — uz s l ső g y m n a s i u m b a l é p t e m . 2 4 e s z t e n -
d ő s k o r o m b a n m a t u r á l t a m . M i n t d i á k o t b e s o r o s t a k — 
d a c á r a o n u e k a l e k o n y u l ó v á l l n a k — k a t o n á n a k . R é s z t -
v e t t e m a bosniaf h a d j á r a t b t n . V a l a h o l B a u j a l u k a k ö r ü l 
egy e l t é v e d t g o l y ó n a k t e t s z e t t e b b e a bal l ába in i k r á -
j á b a b o l e f ü r ó d n i . I i á t azó ta v a g y o k a s s z o n y o m izé — 
hogy ia m o n d j a m — s á n t a . . 

F o d o r J ó z s e f e l h a l l g a t o t t . 
N e m ve t t e é sz re , hogy a s z é p ö z v e g y , m a g n é z i u -

mos s z e m e i b o n v a l a m i t m o r z s o l t . . E g y k ö n y ü vol t . 
A s z á n a l o m igazi k ö n y c s e p p j e . 

Mos t iná r f e l k e l t o t t o i n á n j á r ó ! s az ü g y v é d me l l é 
ü l t egy f a u t e u i l b e . 

— I g a z á n é r d e k e * . B r a v ó ! ö n m á r e l t ü n t e t e t t 
k e t t ő t . H a u e t n az a . . az a . . 

— A r r a is r á t é r e k a s s z o n y o m . U g y e b á r Ön e r r e 
a f e k e t e k e n d ő r o g o n d o l ? No, h á t a z t is e l t ü n t e t e m , 
a s s z o n y o m . H á t u g y vol t , hogy a bosu ia i h a d j á r a t u t á n 
k e z d t e m m é g c s a k j o g á s z k o d n i i t t a f ő v á r o s b a n . H á t 
bizony b á r o m d a r a b X . n y o m t a v á l l a i m a t , m i k o r ü g y -
védi d i p l o m á m a t k e z e m b e v e t t e m . A z t á n m e g u y i t o t t a m 
i r o d á m a t u g y a n c s a k i t t , B u d a p e s t e n . A n é l k ü l , h o g y 
m a g a i n n a k h í z e l e g n é k a s s z o n y o m , s a n é l k ü l , h o g y s z e -
r é n y t e l e n s é g v á d j á v a l v o l n é k i l l e t e n d ő , b á t r a n e l m o n d -
h a t o m , hogy i r o d á m e l é g k e r e s e t t . H a t o d i k é v e , hogy 
m i u t ü g y v é d m ű k ö d ö m . E m e f e k e t e k e n d ő h i s t ó r i á j á n a k 
e l b e s z é l é s é r e v issza kell m e n t i e m eze lő t t ö t e s z t e n d ő r e . 

E g y i k n ő t e s t v é r e m n i e n y o g z ő j é r e m e n t e m . E z a 
t e s t v é r e m — m á s i k l e á n y t e s t v é r e m m e l e g y ü t t — o t t 
m a r a d t s z ü l ő h e l y e i n e n a jó e m b e r e k v é d s z á r n y a i a l a t t . 
Miko r a z t á n e l é r t e a z t a k o r t , m e l y b e n f ő k ö t ő t t ehe t 
f e j é r e , t i s z t e s s é g e s , j ó r a v a l ó p a r a s z t l e g é n y n e k n y ú j t o t t a 
kezé t , o t t A n t a l f a l u i ) . H á t p e r s z e , bogy éu s i e t t e m e r r e 
az ü n n e p é l y r e . H o g y n e m e n t e m v o l n a el ? M i k o r m á r 
t iz hosszú e s z t e n d e j e , hogy n e m l á t t a m é d e s s z ü l ő -
h e l y e m e t , az én ö v é i m e t . . Mikor m á r t iz o s z t e n d e j e , 
bogy u e m s é t á l t a m m e g h a l t k e g y u r u n k p a r k j á b a n . A l i g 
v á r t a m , hogy r ég i szenvedése i IU e m l é k e z e t e s G o l g o t á -
j á r a é r h e s s e k . A vasú t i á l l o m á s o n l e szá l lva , kocs i r a 
ü l te in . . D e a l ig hogy a p á l y a u d v a r b ó l kocs im k i ro -
b o g o t t : va lumi s z o k a t l a n f ü s t f e l l e g e t l á t t a m s z ü l ő f a l u m 
felŐI az é g n e k f e l s z á l l a n i . . A z t á n v a l a m i s z o k a t l a n 
szag is t e r j e n g e t t a levegőbe l i . 

E g y g o n d o l a t c i k á z o t t vég ig a g y a m o n : hogy HZÜ-
l ő t a l u m b a u tüz van ! 

Ú r i s t e n ! É s h á t h a é p p o n ők — övé iu i — forog-
nak voszé lybeu ! 

E z a g o n d o l a t m e g b o r z o n g a t o t t a s s z o n y o m . 
K o c s i s o m a t u u s z o l t a m a lovak g y o r s a b b ösz tö -

k é l é s é r e . 
V i l l á m g y o r s a n s z á g u l d t a k a m e g k o r b á c s o l t l o v a k . 
F é l ó r a m ú l v a A n t a l f a l v á n v a l á n k . 
— É s — s z a k í t o t t a f e l b e a szép özvegy az ü g y v é d e t . 
— É s — f e l t e v é s e m b e n n e m c s a l ó d t a m , asszo-

n y o m . A t ü z A u t a l f a l v á u , s z ü l ő f a l u m b a n vol t . N é h a i 
p a r t f o g ó m k a s t é l y a á l l o t t l á n g b a n . E g y s z e r r e négy he-
lyü t t ege t t a r e n a i s s a u c é p ü l e t . Az ogész f a lu n é p e t é t -
l enü l á l l t o t t . D o h á t m i t is t e h e t e t t vo lna ez a sze-
gény n é p a f é k e v e s z t e t t e l e m m e l s z e m b e n ? A z a k i c s i k e 
t ü z i f j c s k e n d ő t a l á n m é g csak é l e s z t e t t e a l á n g o k a t . 
Kocs im é p p e u az ö s s z e v e r ő d ö t t t ö m e g h á t a m ö g ö t t á l l t 
meg . A l i g hogy l e s z á l l t a m volt , a / a j , a j a j g a t á s , a z ű r -
z a v a r o s k i a b á l á s o k közö l k i h a l l o t t a m egy v e l ő t r á z ó 
s iko l t á s t : 

— G y e r m e k e m I G y e r m e k e m ! M e n t s é t e k m e g 
g y e r m e k e m e t 1 

( J a j ! I l o g y e l h a l v á n y u l t az a szép a s szony 1 M i l y e n 
s á p a d t le t t e g y s z e r r e !) 

— Mivel s e m t ö r ő d v e , k e r e s z t ü l h a t o l t a m , a s szo -
n y o m , a z s i b o n g ó t ö m e g e n . A k a s t é l y t i s m e r t e m igen 
j ó l . A f ő l é p c s ő n — a m i n t b icegő l ába m e n g e d t e — f e l r o -
h a n t a m . I s m e r t e i n m i n d e n z e g o - z u g á t az é p ü l e t n e k . 
G y o r s a n n y i t o t t a m fel egy ik a j t ó t a m á s i k u t á n . . D e 
g y e r m e k e t n e m t a l á l t a m . A k a s t é l y b a n o g y e t l e n egy 
é lő lény s e m vol t . H o g y is lehetet* v o l n a ? Mikor m á r 
a fo lyosó te le volt f o j t ó f ü s t t e l . V é g r e a k o n y h á b a é r -
i e m . H á t o t t t a l á l t a m a s s z o n y o m egy g y e r m e k e t . O l t 
f e k ü d t a bö lc sőben s a l u d t a az á r t a t l a n o k édes , bo ldog 
á l m á t . A j k a m o s o l y g o t t . Kicsi keb l e p i h e g e t t . . T a l á n 
egy e s z t e n d ő s kis b é b é volt . . É p p a b b a u a p i l l a n a t -
ban c s a p o t t be e g y l á n g n y e l v a k o n y h a a b l a k á n is . . 
Zizegve , c s ö r ö m p ö l v e o m l o t t a k szé t az a b l a k ü v e g e k . . N e m 
volt habozn i va ló i dőm . . A g y o r m e k e t f e l r a g a d v a , f e lö l -
t ő m b e b u r k o l t a m . A z t á n r o h a n t a m visaza o d a , ahol f e l -
j ö t t e m : ka s t é ly f ő l é p c s ő j é r e . . l l a j l i ! d e az is m á r a k k o r 
l á n g b a n á l l t , a s s z o n y o m . . I s m e r t e m a u io l lók lépcső t is . 
A t u s t m á r f o j t a n i k e z d e t t . Egy p i l l a n a t a l a t t á t g o n d o l -
t a m h e l y z e t e m r e t t e n e t e s vo l t á t . H a o d a m e g y e k s h a 
az is ég m á r , o n n a n a v i s sza jöve t e l i g m e g f ú l o k . . E h ! 
hisz t a r t o z o m én m é g vo l t k e g y u r a m n a k . . B á r k i é a 
g y e r m e k — d e a k a s t é l y b a u volt . . T e h á t m e g kel l 
m e n t e n e m , a m a g a m é l e t e á r á n is . . 

M i n d e z oly g y o r s a n s z á g u l d o t t vég ig a g y a m o n , 
m i n t a tn inő g y o r s a n t e r j e d t a t ü z . M o n d o m a l é p c s ő 
— m e l y e n f e l j ö t t e m vol t — t ü z t e u g e r b e n á l l t . . A 
f ü s t ped ig — ha raég egy pe rc ig o t t m a r a d o k — m e g -
foj t , é r e z é m . A g y e r m e k e t t e h á t m a g a i n h o z s z o r í t v a a 
t ü z t e n g o r e n k e r e s z t ü l u g o r t a m , a s s z o n y o m . . 

— É s ? — é s ? szól t f u l d o k o l v a az özvegy 
B i z o n y a t ö b b i t n e m igen t u d o m , a s s z o n y o m . M e r t 

m i k o r e s z m é l e t e m e t v i s s z a n y e r t e m , m á r a k k o r k o c s i m 
p á r n á i k ö z ö t t v a l é k . P e r s z e , e n g e m o t t n e m i s m e r t 
s enk i . H a n e m u g y l e h e t o t t , a u i i n t k o c s i s o m e l b e s z é l t e 
— bogy s a l t o m o r t a l é t n u t á n a n é p h o z z á m r o h a n t s a 
m é g a k k o r is a l v ó , á l m á b a n is m o s o l y g ó p ó l y á s c s e c s e -
mő t s é r t e t l e n ü l v e t t e á t k a r j a i m b ó l . E n g e m p e d i g e l -
v i t t ek k o c s i m h o z . O t t e g y fa lube l i e m b e r i s t á p o l á s a 
me l l e t t a k a r t kocs i som a s z o m s z é d f a l u o r v o s á h o z v inn i . 
U t k ö z b e u a z t á n e s z m é l e t e m e t v i s s z a n y e r v é n , s z e m e i m e t 
is k i n y i t o t t a m . A z a z c s a k az o g y i k e t l e h e t o t t a s s z o n y o m . 
Mert a m á s i k b a . . e b b e , i t t (s ezzel a f e k e t e ö v e t le-
v e t t e F o d o r ü g y v é d s z e m é r ő l ) ogy l á n g n y e l v c s a p ó d o t t 
. . . s a z ó t a . . nos a z ó t a m o g ke l l e l é g e d u e m e g y 
s z e m m e l . . 

Az a s szony p e d i g m o s t m á r n e m s á p a d t . H a l v á n y 
sz íne b í b o r v ö r ö s b e c s a p o t t á t . L i h e g v e h a l l g a t t a az el-
beszé lő t . A z t á n e u n e k u t o l s ó s / .avainál m i n t h a g a l v a n -
f o l y a m ü t ö t t e v o l n a m e g — f e l u g r o t t . A z t á n e g r k i á l -
t á s r ö p p e n t el a finom m e t s z é s ű a j k a k r ó l . K i á l t á s , 
m e l y e t n e m az i j e d t s é g , h a n e m a z öröu i s z ü l t : 

— U r a m ! H i s z ön , h isz ön . . az én . . az é n 
g y o r m e k e m m e g m e n t ő j e . 

F o d o r E l e k i z z a d t h o m l o k á t t ö r ö l v o c s a k a n n y i t f e l e l t : 
— T u d o m , a s s z o n y o m , t u d o m . 

(Folytatása következik.) 



Hamisított fekete selyem. É í e « s ü n k el egy 
m i n t á t a venni s zándéko l t se lyemből H a l iamis i tas 
rögtön k i d e r ü l : Mert inig a valódi a jó l f es te t t s e lyem 
HZ e lége tésné l n y o m b a n ös szepödöröd ik és c s a k h a m a r 
k ia lsz ik , m a g a u t án cseké!y ba rna h a m u t h a g y v á n ; 
add ig a hamis í tó i t se lyem (mely «*irosazii iü-szallo-
nás-icv/. és k ö n n y e n tör ik) lassan t o v á b b eg (min t -
hogy rostszál la i a f e s t a n y s g t ó l t e l i t t e t t en t o v á b b 
i z z a n a k ) és sö té t Larna h a m u t hagv m a g a u t á n , 
valódi se lyem m ó d j á r a sona össze nem pödö röd ik , 
csak m e g g ö r b ü l . H a a valódi selyem h a m u j á t össze-
n y o m j u k , el porzik , a h a m i s í t v á n y é n e m . — Henne-
torry G. (cs. k i r . udvar i szál l í tó) tn-hj, i ugy (ír a 
Zürichben, házhoz szállítva, postaber es vám 
mentesen szívesen küld b á r k i n e k is m i n t á . a t . a k á r 
egves ö l t ö n v ö k r e való, a k á r egész vegekben levő valódi 
se lvem szövete iből , flvajezba czimzet t l eve lük re 10 
k ros és l eve lező lapokra 5 kros bé lyeg r a g a s z t a n d ó . 

M a g y a r nye lven irt megrende lé sek p o n t o s a n el-
i n t é z t e t n e k . 

Irodalom és művészet. 

Ezennel van szerencséin beeses tudomására juttatni, hogv a helyben, a főtéren 95. 
N / . . a . már 2 5 óv óta 

K e h r n V i m o * 
czég alatt fennálló 

— Az ischli találkozo. Az isclili f e j ede lmi t a l á l -
kozóról , mely a mu l t hé ten egész E u r ó p a figyelmét 
m a g á r a vonta , az O r s z á g - V i l á g pon tos t u d ó s í t á s t , s egéz 
xereg szép kép t közöl legutóbbi (32 ) s z á m á b a n . Ezen 
kivül é r d e k e s k é p e k e t ád az é p í t é s a l a t t levő v á m h á z - j 
téri l i idiol , nagyon szép e g y k o r ú r a j z o k a t a s z a b a d s á g - j 
h a r c / i ó l , n rczképet Kleméin bo lgár m e i r o p o l i t á n a k s tb . 
atb. A szövegr -észben c supa j ó n e v ü iiók nevével t a l á l -
kozunk . Ut t szerepe l A d o r j á n S á n d o r , C s á s z á r Miire, I 
Fa lk [Zsigmond, S z a r v a s Mar i ska , Szóllősi Z s i g m o n d , \ 
M.iruay Gusz t áv s tb . Az O r s z á g - V i l á g b ó l . ebből a k i t ű -
nően sz.erke«ztett u j s . g b ó l a k i adóh iva t a l ( B u d a p e s t . V. 
Hold u. 7.) ingyen küUl m u t a t v á n y s z á m o t b á r k i n e k . 
Előfizetési ár negyedévre csak 2 I r t . 

— Szalay-Barót i „A magyar nemzet Törtenete " 

c/.iuiü m u n k a l(,l-ik f ü z e t e a szokot t d íszes k i á l l i t á aban 
jeleni meg . E/.en füze t t e l a d e r e k m u n k a I I . k ö t e t e v e ' t e 
kezde té t az A n j o u k k o r á v a l . Az Anjouk korá i d r . Ba-
rót i L a j o s i r j a s a most uiegjub-nt fii/i-t R ó b e r t K iroly 
u r a l k o d á s á t t á r g y a l j a A f ü z e t h e z két me l l ék l e t van 
c sa to lva , az egyik Nagy L a j o s k i rá ly u d v a i á t m u t a t j a j 
be, a mely liii másola ta a „ K e p o s K r ó n i k a " c z i m l a p j á n a k , I 
a m á s i k a m a g y a r o k v á n d o r l á s á n a k t é r k é p e , t e r v e z t e 1 

d r . l l a ró t i La jos , ra jzo l ta l l á t s e k Ignácz . A szöveg 
közzé nyomot t képek a következők : K u n i g u n d a k i r á l y n é , 
I I . Vencze l cseh k i rá ly , V I I I . Uoni fácz p á p a szobra , ( 

O t t ó király ezüst pénze , Rudolf osz t rák be rezeg , O t t ó 
k i r á ly , Venczel k i rá ly pénze , a a zepesvá ra l j a t e m p l o m 
fa l fes tmény e , Gent i l i s bíboros, Gen t i l i s b íboros p e c s é t j e , 
Ká ro ly R ó b e r t , a c sákók ez imere . a rozgonyi c s a t a t é r , 
a ro rgony i c sa t a , J á n o s cseh király p e c s é t j e , F r i g y e s 
oBztrák be rezeg és római k i rá ly pecsé t j e . A m u n k a ál-
l a l á b a n megé rdeml i azt az ősz in te r ikonszenve t , m e l l y e l . 
a közönség fogad ta és ío lyton kisér i . E l ő f i z e t é s e k e t 
L u m p é i It . ( W o d i a n e r F . és F i a i ) k ö n y v k i a d ó czég 
m é g folyton e l fogad f ü z e i e n k i n t 3n k r j á v a l . A most meg-
j e l en t kö te te t pedig I f r tos r é sz l e t r e is k a p n i . 

vétel utján átvettem és hogy azt saját nevem alatt tovább vezetni fogom. 
Elődöm üzletében, valamint több nagyobb város előkelőbb cégeinél szerzett több évi 

tapasztalataim azon reményre jogosítanak, hogy a szakmámba vágó bárminő követelmények-
nek mindenkor képes leszek megfelelni. 

Midőn vállalatoru szíves támogatásáért esedezem és az elődöm iránt tanúsított bi-
zalmát reám is átruházni kérem, nem mulaszthatom el azon ígéretem kifejezését, hogy tö 
rekvésem csakis abban fog összpontosulni, miszerint dus és válogatott készlet, a nyert meg-
bízatások gyors, pontos és lelkiismeretes teljesítése, valamint jutányos árak által, mélyen 
tisztelt vevőimnek megelégedését és bizalmát elnyerjem. 

Magamat és vállalatomat becses jóindulatába ajánlva s alázatos kérelmemet imételve 
vagyok kitűnő tisztelettel, kész szolgája 

Kőszeg, 1895 . augusztus havában. 

Lauringer Elek. 
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|Kwisd& F e r e n c z J á n o s 

K w i z d a - f é l e 
T 

korneuburgi marha-táppor. 
több mint 40 CV Óta a legtöbb istál lóban 
használatban, étvágytnánynal, rossz emssz 
tesnéi, valamint teheneknél a tej javí tása 
s a tejelö-képssseg fokozasa créljából 

K g y d o b o z x a l 7 0 k r , 
f á i i l o l i o z z s l 3 5 k r s j r s á r 

Tm^k » föa- ~ 1 
nebbi vailj«|{jr. 

üiryr I . i . m T.t.l 
n.l liat.ruButtan 
Kwizda'-fele • l á p " o r u e u b « r g l m . . 

Restltutioflald 

l ' ö l e t é t : k e r . c y á g y s z e r -
Eiphatri a 

gyógyszertá-
rakban és 

rirogistaknal 

a í p i & L S I 

50 évnél tovább elismert legjobb mosószappant 

POLLÓ 
IZAPPAN 

C s n k v a l ó d i a u e n t o b b i j o g y g y e l . 

U t á n z á s e l len in te t ik . 

T SK 1* S 
k e r e s t e t i k . 

Egy 1 0 , 0 0 0 f r t t őkéve l b i ró r é s z e s t á r s ke-
res te t ik egy minden koczkáza t né lkü l i , e lőnyös , 
k e l e n d ő 

müipar-vállalathoz, 
mely a l egnagyobb hasznot 

hozza. 

( lövel lhet E h p KiadobiVIItálánál. 

Fényképészet. 
V a n sze rencsém a n. é . k ö z ö n s é g bocses iu-

d o m á s á r a hozni , miszer in t l>u<! ipe-«ti e lsőr m g u m ű t e r -
m e k b e n nyer t számos évi tapasz ta l i ta im u t á n itt , Kő-
szeg vá rosában augusztus 5 én e lőze tesen j e l e n t e t t 

fényképészeti műtermemet 
m e g n y i t o t t a m . 

A volt K i s - fe le m ű t e r m e t á t v é v é n , a7 t a 
mai kor i^cnyeine ' t megfe l e lően u j f é n y k é p é s z e t i 
e s z k ö z ö k k e l r e n d e z t e m be. 

Különlegesseg : g y e r m e k f e l v é t e l e k b e n pil la-
nat a l a t t , aquarell és chroma festmények, kréta-
rajzok, nagyitasok a tb . 

Fe lvé te lek naponk in t reggel i 10 ó rá tó l esti 
0 ó r á i g e s z k ö z ö l t e t n e k . 

Külön megrendolés házon kivül is n l f o g a d t a t i k . 
M a g a m a t a n. é . közönség szíven p á r t f o g á s á b a 

a j á n l v a , m a r a d o k k i t ű n ő t i sz te le t te l : 

S í e l i - A l a j o s - f é l e 

padlózat-fénvmáz 
• ( G r l a s u r ) w 

l e g k i t ű n ő b b m á z o l ó szer pul ia pad ló s z á m á r a . 1 n a g y pa laczk á r a f r t 1 .85 k r . — 1 k is pa laczk á r a 6 8 kr . 

V i a s z - k e i i & c s A r a n y - f é n y m á z 
l eg jobb és l e g e g y s z e r ű b b beeresztő-a/ .er k e m é n y í k é p k o r e t e k s»b. b e a r a i i y o z á n á r a . 

p s d l ó s z á m á r a . 1 köcsög á r a 6 0 kr . ] Egv k is pa laczk á r a 2 0 k r . 

I V I i e r „Gla*iii»"-féiiyiiitÍK 
L e g j o b b szer mosdó asz ta lok , a j t ó k , u b l a k d e s / . k á k s tb . u jonna i i i b e f e s t e s ó r e . 

I kis doboz áru 4 5 kr . — 1 nagy doboz á r a 75 k r . 
M i n d e u k o r k a p h a t ó k : 

Unger Józsefnél Kőszegen. 

Farkas Lajos, 
fény képész Bpes t rö l . 

SCHEMEEE C. és PIAI 
c s á s z á r i é s k i r á l y i u d v a r i i u é r 1 e g g y á r o s o k 

B U D A P E S T . 

Gyár: 
VI., Hungária ut, 

83 sz. 

Raktár és központi iroda : 

VI , Andrássy-ut 
15. sz. 

A j á n l j á k á l t a l á n o s a n i s m e r t s z a b a d a l m a z o t t marhamerlegeiket, hídmérlegeiket t i zodos é s 
százados gabonamérlegeiket, t o v á b b i m i n d e n n e m ű ipar i c s é l r a szo lga ié m é r l e g e i k e t . 

Á r j e g y z ő k i n g y e n ó s b ó r m e n t v e . 

"CTzle t -á - tTréte l -

3 arany. 15 
ezüst erem 
12 disz es 
elismerő 
okmány rtdj-tw. 

rom
án kir. udv. szállító. 
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